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(A)  
Practice  



LA TRINITÉ



I had the pleasure of being invited to 
the call for tenders for the Chapelle de 
la Trinité, a new concert hall specializing 
in Baroque and contemporary music.
Housed in a jewel of Baroque architecture 
on the Lyon peninsula, the project 
is supported by the Superspective 
association and the Concerts de L’Hostel 
Dieu.
The identity I proposed is built around 
the famous irregular pearl that gave rise 
to the word Baroque, while offering clean 
and modern layouts.



The identity is built on a custom-
made font, Tchotchki.
Inspired by Mediterranean motifs 
that recall the irregularity of the pearl 
from which Baroque takes its name, 
its design, based on a monoidal grid, 
gives it a contemporary look.









LA NUIT JE BRÛLE



La Nuit Je Brûle is a project in 
collaboration with Benjamin Amis. 
This edition is a collection of poetic 
prose texts, featuring a young 
narrator exploring themes related 
to the difficulties of existence: the 
relationship with time, solitude, excess, 
friendship, sex, aging, and the night.
Each text is laid out in a unique way, 
reflecting changes in atmosphere, 
company, or state of consciousness. 
Rather than ordinary pagination, it is 
the passage of time that guides the 
reader through the text, symbolized 
by the hour marked on each page.
A special paper is used for the 
screen-printed cover, possessing 
the qualities of both sand and silk.
«Some embark on a journey in search 
of their inner peace. It is a journey that 
requires saying goodbye. It is the insidious 
quest for a sanctuary for the soul, a 
journey that crosses the paths of those 
who have loved too much and have too 
often been neglected or abandoned.»









LA GUINGUETTE 
ÉLECTRIQUE



La Guinguette Électrique is a festival 
organized by the concert hall La Belle 
Électrique in Grenoble. This free 
and festive festival offers the people 
of Grenoble an opportunity to celebrate 
the beginning of summer while 
promoting local music groups.
La Guinguette Électrique has an 
eclectic program reflecting its diverse 
audience, ranging from reggaeton 
to techno to French chanson.
For the occasion, I created a pop 
and easily adaptable identity, 
blending the cool colors of summer, 
and psychedelic visuals, with the 
identity of the concert hall.
The communication was mainly digital, 
with a website & social media, and 
crafted with motion design, to render 
the vibrant energy of the festival. 
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SOUTH CRYSTAL



South Crystal is a building located near 
Gare du Midi in Brussels. Primarily 
designed to accommodate offices, 
the project draws its strength from its 
proximity to the station, thereby attracting 
international investors, and from its sleek 
and modern design.
For this project, I designed a logo that can 
be rendered in 3D, evoking old navigation 
tools (compass, stars), as well as the 
reflection of the sun on the building’s 
glass facade.
South Crystal is a real estate project 
that is part of the initiative to transform 
the Gare du Midi area, making it more 
dynamic and welcoming.
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(B)  
Research 



CAMP?



Camp? The word comes from the French 
language: «se camper,» which means 
«to strike a pose.» It entered the British 
dictionary with the following definition: 
«actions or gestures exaggeratedly 
accentuated, theatrical, effeminate, 
or homosexual; characteristics of 
homosexuals.»
The exaggeration and saturation of a 
particular style; a prevalence of artifice 
that puts the content and meaning 
in quotes, the disengagement and 
theatricalization of the experience—all 
these elements can lead us to consider a 
work as Camp. 
This study raises the question of 
intracommunity dynamics and how 
these mechanisms can be reproduced in 
marketing.







LA POMPADOUR



La Pompadour is a publishing house 
with the aim of answering the question: 
what constitutes a queer text?
This work is an exploration of the notion of 
theatricality: La Pompadour is not just a 
collection name, it is an elusive character 
who uses the book to stage and reinvent 
themselves. As the costume and set 
of the book, the jacket is given special 
attention. The false and flamboyant 
elements combine to evoke costume 
parties (faux leather), festive events (glitter 
plastic), or domestic spaces (wallpaper, 
oilcloth). Finally, within each book, the 
typography and illustrations highlight 
the specific theatricality of each text.







WIP TYPE



Hershey is a free font developed by 
the Brussels-based collective Luuse.
The Hershey fonts are a collection of 
vector fonts developed in 1967 by Dr. 
Allen Vincent Hershey, originally designed 
using vectors on early cathode ray tube 
screens. The decomposition of curves into 
connected straight lines allowed Hershey 
to produce complex typographic designs.
Based on the original design, 
I transformed the font by giving it a 
variable width and revising certain 
characters, as well as adding missing 
special characters and ligatures to 
ensure modern and complete usage.





Sabine is a typeface I designed that 
is defined by its oppositions: sensual 
and rigid, contrasted and imposing, 
ornamental and geometric. The 
display version of the font, faithful to 
the original design, trades additional 
details for reduced legibility.
Built on the principle of modular 
shapes, Sabine creates complex 
systems by assembling independent 
and interactive components.





Volovent is a typeface I designed. Its 
wireframe design intersects several styles: 
American monoline fonts, typewriter, 
and English cursive handwriting.
This blend gives it a contemporary 
look while maintaining a playful 
and whimsical aspect.





(C)  
Workshops 



JOUR DE FÊTE



In 2021, I was invited by Le Signe CNDG 
to organize a workshop for the opening of 
the exhibition Jour de Fête. In the context 
of the COVID pandemic, lockdown, and 
the closure of many cultural spaces, 
the exhibition celebrated the visual 
communication of artistic events.
The posters, sourced from the archives 
of the Centre National du Graphisme, 
dated back to the 19th century and 
formed the basis of the workshop.
By mixing the key graphic elements of the 
exhibition (typographic and illustrative), 
the public was able to create their own 
posters and postcards using an ink 
stamp and risograph printing system.



Quelques exemples des affiches exposées.





ANTI-GASPI



In partnership with Le Signe CNDG, 
I organized and led a workshop with 
the students of Lycée Bouchardon 
in Chaumont, aiming to raise their 
awareness of graphic design and 
teach them the necessary concepts for 
composing a poster. They chose a cause 
that collectively affects them: food waste.
The workshop began with a 
phase of research and free artistic 
experimentation. The visuals produced 
were then reused to form the central 
graphic elements of the posters.







LA CLEF ASBL



Since 2022, I have been involved with the 
Maison des Jeunes d’Etterbeek, La Clef.
I conduct training sessions for the team 
on the use of screen printing equipment, 
maintenance of the necessary equipment, 
and organization of the space to facilitate 
workshops for the youth of the community.
I also assist in organizing the Propulsion 
festival, where creations by the 
public of La Clef are showcased 
and made accessible to the rest 
of the community residents.
The mission of these workshops 
is to introduce young people to 
various artistic and creative practices 
and to foster social connections 
among the citizens of Etterbeek.



salutaubin@gmail.com
+33 (0)6 52 54 68 30 / +32 (0)4 56 104 518
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